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EN The permanent HEPA filter TR HEPA filtre, cihazin normal VI BO loc HEPA (High-Efficiency BG MocTtosHeH ¢untbp HEPA, pa TH Fjﬁaa1ﬂ§ﬂﬂv1’l‘j\1'\ﬁ LV Lietosanas paméciba
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improper use of the appliance. Ao @ V) Jdns SI“QIAJI HEPA ;ls AR trgng tr‘ufJng hop thiét bi hoat dong HenpaswnHa yrotpe6a Ha ypepa. ID Panduan pengguna LT NaUdOtOJO vadovas
FR Filtre HEPA permanent, a ne T lasdrakl ) e plasead) bat thuong. SR Zamenite trajni HEPA filter ako
remplacer qu'en cas d'utilisation g s 4 M‘D (HEPA) L 7L FA KO ST HEPAZEI= 71718 R aparat ne radiispravno.
/. o O RS Ho= xolstns %
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NL De vaste HEPA filter moet alleen
vervangen worden wanneer het
apparaat onjuist wordt gebruikt.

IT Filtro HEPA permanente,
sostituire solo in caso di utilizzo
anomalo dell'apparecchio.

ES FiltroHEPA permanente, sustituir
solo en caso de un funcionamiento
inadecuado del aparato.

PT Filtro HEPA permanente,
a substituir apenas em caso de
utilizagao anormal do aparelho.

EL To upovipo @iktpo HEPA,
TIpEmel va avtikabiotatal Hévo og
TIEPITTWON PN KAVOVIKNGAEToUpYiag
TNG OUOKEUNG.

HeHagexalleli paboTbl npribopa.
UK MocTtithnun HEPA-¢inbTp,
3aMiHIOVTe TiNbKM B pasi HeHanexHoi
po6oTv Nprnagy.

HK HEPASK A IBABETE LR 1L
ARERER.
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ID Filter HEPA permanen, gantijika
penggunaan alat tidak seperti biasa.
MS Penapis HEPA tetap, hanya
digantikan sekiranya perkakas anda
digunakan dalam keadaan luar biasa.

przypadku niestandardowego
uzytkowania urzadzenia.

CS Permanentni HEPA filtr by
mél byt vyménén pouze v pfipadé
nespravného poutziti pfistroje.

HU Az allandé HEPA sz(irét csak
a készilék helytelen hasznélata
esetén kell kicserélni.

SK Permanentny HEPA filter by
mal byt vymeneny iba v pripade
nespravneho pouZitia pristroja.

RO Filtru HEPA permanent, a nu
se inlocui decat in cazul utilizarii
neconforme a aparatului.

BS Zamijenite trajni HEPA filter u
slucaju neispravnog rada aparata.
SL Trajnega filtra HEPA ni
treba menjavati razen v primeru
neobicajno intezivne uporabe
sesalnika.
ET HEPA pusifilter, drge vahetage
seda vélja muidu, kui vaid seadme
ebastandardse kasutuse puhul.
LV HEPA filtrs ilgstosai
izmantosanai, kas jamaina tikai
gadijuma, ja ierices darbiba vérojami
traucéjumi.
LT Pastovy HEPA filtrg keiskite tik
tada, kai prietaisas netinkamai
veikia.
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EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / FR Veuillez lire attentivement
le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve voor
het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /
IT Leggere con attenzione il libretto «Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el
libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o
manual «Instrucdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacdo / EL AlaBdote mMPooeKTIKA TO eyXelpidlo
«08nyiec aopaleiag Kat xpong» mptv and tnv mpwtn xerion / TR ilk kullanimdan &nce «Giivenlik ve kullanim
talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun / Js91 8, Jlsadl |3 dliny «Jlosiad] Ciloliy)s dedld LS 3513 L2y3 AR
Jlgz CB5 b 1y «oslainl Jasdllgiwdg g 0952 lakaloslatwl (idsl 31 L& FA / RU Mepen nepsbiM UCMONb3oBaHNeM
BHUMATENbHO MPOYMTaNTe NHCTPYKUMIO «Mepbl 6e3onacHoCTM 1 npaBuna ucnonbsosanus» / UK Mepen nepwmm
BUKOPUCTAHHAM yBaXKHO NMpounTaiiTe Noci6HUK «[1paBuna TexHiky 6e3nekn Ta peKomMeHAaLil LWOAO BUKOPUCTaHHS»
HK EE— X EAEREREL “R£IEBERE” FM/ TH nqanaunivdarafianulaandouazaislds
1w» Aaunslderuasyusn / MS Sila baca dengan teliti lampiran “Panduan keselamatan dan penggunaan” sebelum
menggunakan pada kali pertama / ID Baca buklet «Petunjuk keselamatan dan penggunaan» secara cermat sebelum
penggunaan pertama» / VI Vui long doc ky cuén «Hudng dan Si dung va Bién phéap An toan» trudc khi st dung
lan dau /KO MZ AtZstY| &, ME ALSnt BHEE <ot 2> IS Fo| A 0] FAIZ| Bt
PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i
uzytkowania” / CS Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti”
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi elGirasok és hasznalati Utmutatd” cimi fejezetet
SK Pred prvym pouzitim si pozorne pre¢itajte ,Bezpe¢nostné odporucania a pouzitie” / RO Inainte de prima utilizare,
cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / BG Mons, npoyeTeTe BHAMAaTENHO KHIKKaTa
«MpenopbKu 3a 6e3onacHoCT 1 ynoTpebar npeamn nbpBoHavanHa ynotpeba / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte
“Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne
upute” / BS Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute” / SL Pred prvo uporabo natan¢no
preberite «<Navodila za varno uporabo» / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu rapigi izlasiet brosaru «Noradijumi par drosibu un
lietosanu» / LT AtidZiai perskaitykite knygele,,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma karta.

EN For further usage information / FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / IT Per maggiori informazioni sull’utilizzo / ES Para
obtener més informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacdes sobre a utilizacdo / EL Na meploootepeg
TANPOPOPIeC OXETIKA e TN Xprion/ TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / Jlesiwdl Js= Slogshl e el AR
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/ UK [ins oTpumaHHa geTanbHiwoi iHdopmauii wono ekcnnyatauii / HK BEBIRIERZEN: / TH ¥
udayatiutduiAaydunislderu:n / ID Untuk informasi penggunaan lebih lanjut / MS Maklumat untuk
kegunaan lanjut / VI Dé biét thém thong tin vé cach st dung: / KO T XpAet AF2 & E:/ PL Wiecej informac;ji
na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / HU A hasznélatra vonatkozé tovabbi
informaciok / SK Pre dalsie informécie o pouzivani / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / BG 3a
ole nHGopmaLua oTHOCHO yrnoTpebata / SR Za vise informacija o upotrebi / HR Za vise informacija o upotrebi
BS Za vise informacija o upotrebi/ SL Ve¢ informacij o uporabi / ET Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta
LV ai iegatu vairak informacijas par lietoSanu / LT Daugiau informacijos apie naudojima.

)

www.rowenta.com | www.tefal.com | www.moulinex.com

*
\

EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segiin  modelo / PT Consoante o modelo / EL avdloya pe 1o povtého / TR Modele gore
/ Js3sb) s AR / Jde & diwo FA / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / HK #RELSETIE/ TH anugu / 1D Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO &2 2 of|
2t CHS / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggden / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumoct ot mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu
/ BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj.

www.rowenta.com

www.tefal.com
www.moulinex.com

[

J

0006
Y

EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES
Segun modelo / PT Consoante o modelo / EL avaloya pe to povtélo / TR Modele gére / Jyoghl ws AR/ Jus 4y diws FA/RU
B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo sig mogeni / HK 18 B 3% T &/ TH e1u3u / 1D Tergantung pada model / MS Bergantung
kepada model / VI Theo mau / KO 2 &lof| ttt2} C}Z / PL W zalenoéci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggéen / SKV
zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT oT mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu /
BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj.

\_ J




